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Жал пы әде би тіл ар қы лы ен ген араб сөз де рі нің тер мин де нуі

Тер ми но ло гия лық лек си ка ның жа са лу ына әдет те жал пы ха лық тық тіл не гіз бо ла ды. Тер ми но
ло гияда ғы араб сөз де рі нің бар лы ғы на жуығы жал пы ха лық тық әде би тіл де бар сөз дер бо лып та бы
ла ды. Ма қа ла да жал пы қол да ныс та жүр ген араб ті лі нен ен ген бір қа тар сөз дер дің жал пы ха лық тық 
тіл де бе ре тін ма ғы на сы мен тер мин ре тін де қол да ны сы на си пат та ма бе рі ліп, жал пы қол да ныс та ғы 
лек си ка мен тер ми но ло гия лық лек си ка ара сын да ғы бай ла ны сы қа рас ты ры ла ды, тер мин ді жал пы 
әде би лек си ка дан ажы ра та тын не гіз гі бел гі лер ай қын да ла ды. 

Түйін сөз дер: жал пы ха лық тық тіл, са ла лық тер мин, тер мин де ну, де фи ни ция, тер ми но ло гия лық 
өріс.

A.B. Zhiyekbaeva
Terminologization of Arabic words in the common literary language

The article discusses the interrelation between lexicon of national language and terminology lexicon.
Key words: national language, industry terms, terminologization, definition, terminological field.

А.Б. Жиек баева
Тер ми но ло ги за ция арабс ких слов в об ще ли те ра тур ном язы ке 

В статье расс мат ри вает ся взаи мос вязь лек си ки об ще на род но го язы ка и тер ми но ло ги чес кой 
лек си ки.

Клю че вые сло ва: об ще на род ный язык, от рас ле вые тер ми ны, тер ми но ло ги за ция, де фи ни ция, 
тер ми но ло ги чес кое по ле.

Жал пы әде би тіл не ме се жал пы ха лық тық 
атау лар ға бел гі лі бір ай мақ та ға на қол да ну мен 
шек те ліп қал ма ған, жұрт шы лық қа тү сі нік ті, 
фольклор лық шы ғар ма лар да ке ңі нен қол да ны-
лып, қа зақ жа зу шы ла ры ның шы ғар ма ла рын да 
жал ға сын тап қан, әде би тіл де қол да ны ла тын, 
қа зақ ті лі нің тү сін дір ме сөз дік те рі не ен ген, мә-
де ни маз мұ ны көп те ген ұғым ды қам ти тын тіл 
бір лік те рі жа та ды. Бұл топ қа жа та тын атау лар-
дың мән-ма ғы на сы сол тіл де сөй лейт ін дер дің 
бар ша сы на дер лік тү сі нік ті, мә де ни маз мұ ны да 
ұғы нық ты бо ла ды.

 Теория лық тұр ғы дан ғы лым ның әр бір са ла-
сы ның өзі нің са ла лық тер ми но ло гиясы бо ла ды 
деп есеп те ле ді, бі рақ прак ти ка лық жа ғы нан бір-
бі рі не жа қын туыс тас ғы лым дар тер ми но ло гия-

сын анық тау қиын дық ту ғы за ды, со ны мен бір ге 
тер ми но ло гия мен жал пы әде би лек си ка ара сы-
на шек қой ып, ай қын дау да оңай ша руа емес.

Тіл та ным да ғы ең бек тер де тер мин дер жүйесі 
мен жал пы әде би тіл дің ара сал ма ғын анық тау да 
әлі күн ге дейін бел гі лі бір ор тақ пі кір жоқ. Осы 
мә се ле ге бай ла ныс ты тер мин та ну да ғы пі кір лер 
екі ге бө лі не ді: бі рін ші сі бой ын ша тер мин ерек-
ше бір лік ре тін де тіл дік бір лік ре тін де гі сөз ге 
қа ра ма-қар сы қой ыла ды да, тер мин жүйе сін де гі 
жә не жал пы қол да ныс та ғы лек си ка ның айыр ма-
шы лық та ры ай қын дау ға ерек ше кө ңіл бө лі не ді. 
А.В. Су пе ра нс кая ар найы лек си ка ны қа рас ты ру-
да әде би тіл ұғым да рын ара лас тыр мау ке рек ті-
гін айт ып, ар найы лек си ка ны нор ма лау ерек ше 
бо ла ты нын ес кер те ді. Бұл әде би емес, өн ді ріс тік 
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мақ сат, тер мин жүйе нің тәр ті бі не гі зін де бо ла-
ты нын айтады. Тер мин дер дің маз мұ ны, олар-
дың жүйелі түр де ұйым да суы, бас қа сөз дер мен 
тір ке сім ді лік қа бі ле ті, тер мин жа сам үл гі ле рі 
(мо дель) – мұ ның бә рі жал пы қол да ныс ауқы-
мы на кір мейді, де мек, әде би тіл ауқы мы нан да 
тыс жа та ды екен [1, 28б, 60-61-б.]. Екін ші ба-
ғыт та ғы зерт теу ші лер (В.П. Да ни лен ко, В.В. 
Ви ног ра дов, Н.З. Ко те ло ва, М.Т. Каб ре жә не 
бас қа ла ры) тер ми но ло гия лық лек си ка ны жал-
пы әде би тіл дің бір бө лі гі ре тін де қа рас ты ра ды. 
В.П. Да ни лен ко екін ші ба ғыт та ғы зерт теу ші-
лер дің пі кі рін жоқ қа шы ға ра оты рып, өзі нің пі-
кі рін бы лай деп қо ры тын ды лай ды: «Язык нау-
ки, или – ши ре – про фес сио наль ный язык, – это 
функ цио наль ная под сис те ма об ще ли те ра тур но-
го язы ка, имеющая ог ра ни чен ную, но чет кую 
функ цию про фес сио наль ной ком му ни ка ции» [2, 
10-б.]. Осы лай ша, тер мин жүйе де ге ні міз жал пы 
әде би тіл жүйесі нің бір бө лі гі еке ні не көз жет кі-
зіп отыр мыз. Тіл бі лі мін де гі әде биет тер де тер-
ми но ло гия да жал пы әде би тіл дің заң ды лы ғы на 
сай да ми ды де ген пі кір ор ны ғып үл гер ді. Тер-
ми но ло гия жал пы әде би лек си ка ның бір бө лі гі 
бо лып са на ла ды. Сон дық тан да тер мин жүйе де 
жал пы әде би лек си ка ға тән лек си ка-се ман ти ка-
лық ерек ше лік тер ге жауап бе ре ді, оның да му 
үр ді сі әде би лек си ка ның да му үде рі сі мен функ-
цио нал ды қол да ны сы на сәй кес ке ле ді.

Тер мин де сөз се кіл ді фо не ти ка лық жә не гра-
фи ка лық фор ма ға ие, қа ра пай ым не ме се күр де-
лі мор фо ло гиялық құ ры лы мы мен ерек ше ле не ді. 
Жал пы ха лық тық тіл мен тер ми но ло гия ара сын-
да ауыс-түйіс үне мі бо лып тұ ра ды, осы ның нә-
ти же сін де тер ми но ло гия лық бір лік лек си ка лық 
бір лік ке айна ла ды не ме се ке рі сін ше.

Жал пы әде би тіл бір лі гі нің тер мин де луі ар-
қы лы бір тер мин ғы лым ның бір не ше са ла сын да 
әр түр лі ма ғы на да қол да ны ла ды. Мы сал ре тін де 
бір сөз дің элект роэ нер ге ти ка, ме ха ни ка, құ ры-
лыс, ақ па рат та ну жә не бас қа да ғы лым са ла ла-
рын да өзі нің сол са ла ға сәй кес мә нін де қол да-
ны ла тын ды ғын айтуға бо ла ды. 

Осы лай ша, лек си ка да екі түр лі бір-бі рі не 
қа ра ма-қай шы ке ле тін үде ріс бар екен: оның 
бі рі тер мин де ну (тер ми но ло ги за ция), бас қа ша 
айт сақ, жал пы тіл лек си ка сы ның ар найы лек-
си ка ға ауысуы бол са, екін ші сі ке рі тер мин де ну 
(ба на ли за ция), яғ ни ар найы тер мин дер дің жал-
пы әде би тіл ге өтуі бо лып та бы ла ды. Қа зақ тер-
ми но ло гия сын да ғы зерт теу лер де бұл мә се ле қа-
рас ты ры лып ке ле ді. Жал пы ха лық тық сөз дер дің 
ма ғы на сы ның ке ңеюі не ме се та ры луы, олар дың 

тер мин дер жүйесі не өтуін Ө. Айт баев мә ніс тік 
тә сіл деп ата са [3], Ш. Құр ман байұлы тер мин-
де ну деп атай ды [4, 56-б.]. Қ. Ай сұл та но ва бұл 
үде ріс ті іш кі тер мин де ну жә не сырт қы тер мин-
де ну деп атап, оны бір үде ріс тің екі жа ғы ре-
тін де қа рас ты ра ды. Іш кі тер мин де ну де ген бір 
тер мин дік өріс тен екін ші тер мин дік өріс ке өте 
оты рып, тер мин дік өріс ішін де бір ма ғы на лық 
де фи ни ция дан екін ші ма ғы на лық де фи ни цияға 
ауы сып қол да ны ла оты рып қа лып та са тын тер-
мин дік бір лік. Яғ ни тер мин нің ауысу үде рі сі 
бір тер мин дік өріс ая сын да ғы лым ның бір са ла-
сы нан екін ші са ла сы на өтуі ар қы лы жү ре ді. Ал 
сырт қы тер мин де ну ке зін де тер мин дер, мей лі ол 
шет ті лі нің сө зі бол сын, мей лі сол тіл дің төл сө зі 
бол сын, тер мин дік өріс ке бас қа өріс тен алы нып, 
тер мин ре тін де қа лып та са ды. Мұн да тер мин 
емес сөз тер мин дік өріс ке өтіп, тер мин ре тін-
де қа лып та са ды. Мы са лы, жал пы қол да ныс та-
ғы араб сө зі қуат фи зи ка са ла сы на өте оты рып, 
электр кү ші нің мөл ше рін біл ді ре тін тер мин ре-
тін де қол да ныс тап қан. Осы лай ша жал пы тіл дік 
қол да ныс тан тер мин дік өріс ке өтіп, тер мин де-
ніп отыр [5, 41-б.].

Тер мин ар қы лы бел гі лен ген ұғым ар найы 
ұғым дар қа та ры нан шы ғып, жал пы тіл дік се-
ман ти ка ның эле мен ті не ай нал са, тер мин жал пы 
тіл ге еніп, жал пы тіл ге тән сөз ре тін де қа был да-
на ды, со ны мен бір ге тер мин жүйеде тер мин ре-
тін де де сақ та ла ды. 

Тер ми но ло гия лық лек си ка ның әде би тіл ге 
енуін де ғы лы ми-тех ни ка лық бі лім дер ді ха лық 
ара сы на кең жаю мақ са тын көз дейт ін бұ қа ра лық 
ақ па рат құ рал да ры үл кен қыз мет ат қа ра ды. 

Тер мин дер мен жал пы қол да ныс та ғы лек-
си ка ның ара сын да ғы бай ла ныс әр түр лі бо луы 
мүм кін: олар дың бір қа та ры кең түр де жиі қол да-
ны лып, оны жұрт шы лық тер мин ре тін де қа был-
дау дан қа ла ды, ал ен ді бір қа та ры ай қын бел гі лі 
тер мин дік қа сиетін жо ға лт пай ды, бі рақ олар ды 
оқы ған дар жақ сы бі ле ді, үшін ші ле рі тек ма ман-
дар ға ға на та ныс. Тер мин нің та ра лу аясы тар 
бол ған сай ын оның қол да ны лу дәл ді гі анық, ол 
жал пы ха лық тық, тұр мыс тық ұғым ды емес, ғы-
лым ға қа тыс ты ұғым ды біл ді ре ді.

Тер мин дік лек си ка ның әде би тіл де иге рі-
луі – ол іш кі яғ ни линг вис ти ка лық жә не сырт қы 
не ме се экс тра ли нг вис ти ка лық фак тор лар мен 
құ бы лыс тар ар қы лы жү ре тін күр де лі үде ріс. 
Тер мин нің ар наулы қол да ныс тан жал пы қол да-
ныс қа өтуі оның ком му ни ка тив ті бел сен ді лі гі-
нің ар қа сын да, яғ ни тер ми но ло гия лық бір лік тің 
сөй леу жүйе сін де қол да ны луымен бай ла ныс ты. 
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Осы лай ша, лек си ка ның екі түр лі са ла сы ара-
сын да ғы, яғ ни жал пы қол да ныс та ғы лек си ка 
мен тер ми но ло гия лық лек си ка ара сын да ғы бай-
ла ныс ай қын. Бір жа ғы нан, жал пы әде би тіл де гі 
лек си ка лық бір лік тер дің тер мин де нуі нен кө рін-
се, екін ші жа ғы нан тар шең бер де гі ар наулы лық-
тан қол да ны лу ауқы мы кең жал пы қол да ныс-
қа ауысуы нан бай қа ла ды. Тер мин өзі нің қа таң 
кон цеп ту ал ды ғын, жүйеге тиесі лі гін, бір ма ғы-
на лық се кіл ді бел гі ле рін жо ғал тып, күн де лік ті 
қол да ныс та ғы жә не іс ке ри тіл ге ене ді.

Жал пы әде би лек си ка мен тер мин ара сын да-
ғы бай ла ныс ты анық та ған нан кейін, бұл екеуі-
нің ара сын да ғы ал шақ тық, айыр ма шы лық қан-
дай де ген сауал дың тууы заң ды нәр се. Тер мин ді 
жал пы әде би лек си ка дан ажы ра та тын не гіз гі 
бел гі лер бар. Олар тө мен де гі дей:

Бі рін ші ден, сөз но ми на тив ті не ме се де фи ни-
тив ті қыз мет ат қа ра ды, егер сөз нақ ты атау қыз-
ме тін де жұм сал са, он да ол қа ра пай ым жай бел гі 
ре тін де қол да ны ла ды. Ал егер де сөз ло ги ка лық 
тұр ғы дан анық тау тә сі лі ре тін де жұм сал са, он-
да ол ғы лы ми тер мин бо лып та бы ла ды екен [6, 
16-б.]. Ұғым дар дың анық та ма сы не ме се де фи-
ни ция де ге ні міз ұғым ның маз мұ нын ба рын ша 
ашу ға ұм ты ла тын ло ги ка лық амал [7, 355-б.]. 
Де мек, тер мин ло ги ка мен ты ғыз бай ла ныс та. 
Ұғым ға анық та ма бе ру – осы ұғым ның қам ти-
тын пән де рін осы ған ұқ сас бас қа пән дер ден 
ажы ра та тын ше ка ра сын, ше гін анық тау, ла тын 
ті лін де гі terminus де ген сөз дің өзі «шек, ше ка ра, 
со ңы» де ген ма ғы на ны біл ді ре ді екен.

Екін ші ден, тер мин нің ерек ше лі гі оның қол-
да ны лу аясы на бай ла ныс ты. А.А.Ре фор матс кий 
тер ми но ло гияға ғы лым, тех ни ка, сая сат, бас-
қа ша айт қан да, әлеу мет тік бол мыс тың зият ты 
түр де ұйым дас ты рыл ған са ла ла ры на тән қа сиет 
де ген анық та ма бе ре ді [8, 80б.]. Тер мин дер дің 
ар наулы са ла лар да қол да ны луы олар ды ба қы лау 
жә не бас қа ру қа жет ті лі гін ту ғы за ды.

Үшін ші ден, тер мин жүйелі, ол өзі қол да ны-
ла тын са ла да ғы бас қа сөз дер мен ты ғыз бай ла-
ныс ты. Тер мин нің де фи ни циясы сол са ла да ғы 
бі лім ме тә жі ри бе нің да мыуы мен жә не сол са ла-
да ғы бас қа да ұғым дар мен бай ла ныс ты.

 Тер мин нің жо ға ры да атал ған бел гі ле рі бел-
гі лі бір дә ре же де сөз дер ге де тән: тер мин мен 
әде би лек си ка ның ара жі гі ай қын, анық, тер мин 
ар наулы са ла да ға на қол да ны ла ды. Тер мин нің 
жүйелі лі гі шарт ты нәр се, се бе бі ұғым қор ша ған 
шын дық ты бей не лейт ін дік тен, ол үне мі қоз ға-
лыс та, да му да бо ла ды, бір са ла дан екін ші сі не 
ауыса ды, сөз дер жал пы әде би лек си ка дан тер-

мин жүйеге не ме се ке рі сін ше тер мин жүйе ден 
әде би лек си ка ға өтіп, олар дың ара сын да ауыс-
түйіс бо лып тұ ра ды.

Тер ми но ло гия лық лек си ка ның жа са лу ына 
әдет те жал пы ха лық тық тіл не гіз бо ла ды. Тер ми-
но ло гияда ғы араб сөз де рі нің бар лы ғы на жуығы 
жал пы ха лық тық әде би тіл де бар сөз дер бо лып 
та бы ла ды.

Жал пы қол да ныс та ғы әде би сөз тер мин дер 
қа та ры на өт кен де өзі нің бас тап қы лек си ка лық 
ма ғы на сы нан қол үзіп, мүл де жа ңа ұғым ды бел-
гі леуі мүм кін. Мы са лы араб тың ةنيز [зи на тун] 
зей нет сө зі әде би тіл де «ең бек ра қа ты, же мі сі, 
қы зы ғы, игі лі гі» де ген ма ғы на ны бе ре ді. Ал қа зір 
зей нет сө зі тер ми но ло гия лық лек си ка да «мем-
ле кет ке ең бе гі сің ген жә не де қар тай ған не ме се 
мү ге дек, ең бек ке жа рам сыз аза мат тар ды ақ ша лай 
қам та ма сыз дан ды ру» де ген ма ғы на да ғы бұ рын-
ғы қол да ныс та ғы пен сия сө зі нің ор ны на қол да-
ны лу да. Осы сөз ден та ра ған туын ды тер мин дер 
зей нет кер, зей не та қы се кіл ді туын ды сөз бен 
күр де лі сөз қа зір пәр мен ді түр де қол да ны лып, 
тер мин дер жүйе сін де ор ны ғып үл гер ді.

Қа зақ ті лін де гі жа зи ра сө зі араб тың ةريزج 
[джа зи ра] де ген сө зі нен шық қан, түп нұс қа тіл-
де гі ма ғы на сы – «арал, яғ ни жан-жа ғын су қор-
ша ған ма те рик тің бір бө лі гі» бо лып та бы ла ды. 
Қа зақ тың әде би ті лін де «байт ақ жат қан ен да-
ла, кең ай мақ» де ген ма ғы на да ғы, бі рақ кө бі не 
байт ақ, кең, үл кен сын есім де рі мен ма ғы на лас 
сын есім ре тін де қол да ны лып кел се, қа зір гі тер-
мин дер жүйе сін де оа зис де ген «шөл да ла да ғы 
суы бар кө гал ды жер» де ген ма ғы на сы бар геог-
ра фия тер ми ні нің ор ны на қол да ну әре ке ті бар. 
Бұл сөз тер мин дер сөз ді гі не ен ген. Бұл жер де 
жа зи ра сө зін тер мин деуге ұсын ған дар атал ған 
сөз дің ұшы-қиыры жоқ кең дік ма ғы на сын жер-
дің шек теу лі, нақ ты бір бө лі гі де ген ма ғы на сын 
ал ған да арал ды су қор шап жа та тын ды ғын, ал 
оа зис ті шөл да ла ның ор та сын да ғы ал қап се-
кіл ді айыр ма шы лық та ры на мән бер мей, оның 
шек теу лі ке ңіс тік ара лы ғын да ғы ор ны на мән 
бер ген. Со ның нә ти же сін де лек си ка лық эле-
мент ре тін де гі жа зи ра кең, байт ақ да ла бол са, ал 
тер мин дік ма ғы на сы «са ха ра да ғы су лы, ағаш ты 
жер» ма ғы на сын ауыс тыр ған. Бұл екі ұғым ның 
са лыс ты ру не гі зін де та был ған ұқ сас ты ғы жер 
бе тін де гі ор нын да, бү тін нің бөл ше гі ре тін де гі 
бел гі сі бо лып отыр. Осы лай ша жа зи ра сө зі нен 
лек си ка лық өріс тен де, тер мин дік өріс тен де 
орын ал ған са ла ара лық омо ним жа са лып отыр. 

Ғы лым ды ин тег ра циялау про це сі тер мин-
сөз дің се ман ти ка лық транс фор ма циясы на әке-
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ле ді. Ғы лым ның да му ына сай жа ңа ұғым, жа ңа 
са па, жа ңа құ бы лыс тар пай да бо ла ды. Олар ды 
атау үшін лек си ка лық қор да бұ рын нан бар бір-
лік тер қол да ны ла ды. Нә ти же сін де бір тер мин 
бір не ше тер мин дер өрі сін де қыз мет ат қа ра бас-
тайды. Мы са лы, араб тың ақ па рат, зейін, жағ
даят, оқи ға се кіл ді сөз де рі әр түр лі тер мин дер 
жүйе сін де бір дей қа тар жұм са лып, көп ма ғы-
на лы тер мин дер қа та рын да жүр. Бұл сөз дер дің 
жал пы әде би тіл де гі ма ғы на сы мен тер мин дер 
өрі сін де бе ре тін ма ғы на сы ара сын да айт ар лық-
тай үл кен ал шақ тық жоқ.

Тер мин нің бір тер ми но ло гия лық өріс тен 
екін ші тер ми но ло гия лық өріс ке өтуі тер мин шы-
ғар ма шы лы ғын да іш кі тер мин де ну деп ата ла-
ды. Ал сырт қы тер мин де ну ке зін де тер мин дер 
тер мин дік өріс ке бас қа өріс тен алы нып, тер мин 
ре тін де қа лып та са ды. Яғ ни тер мин емес сөз тер-
ми но ло гия лық өріс ке өтіп, тер мин ре тін де қа-
лып та са ды. Мы са лы араб тың қуат де ген сө зі 
жал пы тіл дік қол да ныс та ғы сөз, ол фи зи ка са ла-
сы на өтіп, «электр кү ші нің мөл ше рін біл ді ре-
тін тер мин ре тін де қол да ныс тап қан. Осы лай ша 
қуат сө зі жал пы тіл дік қол да ныс тан, яғ ни сырт-
тан тер ми но ло гия лық өріс ке өтіп, тер мин де ніп 
отыр.

 Сол сияқ ты араб тың қа лып сө зі ( بلاق қа ли-
бун) тер мин ре тін де бір не ше са ла да қол да ны ла-
ды. Та мақ өн ді ру са ла сын да қа лып нан пі сі ру ге 
ар нал ған нан ға бел гі лі бір пі шін бе ру үшін, қой-
мал жың мас са ны ұс тап тұ ру үшін қол да ны ла-
тын ыдыс. Құ ры лыс жә не сәу лет өне рін де қа лып 
– фун да мент құй ған да, үй дің не гі зін қа ла ған да 
бел гі лі бір фор ма бе ру үшін қол да ны ла тын ағаш 
тақ тай лар (опа луб ка). Зер гер лік өнер дің тер ми ні 
ре тін де қа лып бел гі лі бір үл гі де күй дір ген бал-
шық тан, те мір ден, сүйек тен, шой ын нан, тас тан 
жа са ла тын, ері тіл ген ал тын не ері тіл ген кү міс-
ті құй ып, қа ла ған нұс қа да ғы зер гер лік бұй ым ды 
дай ын дайт ын не ме се оқ, ер-тұр ман ның кү міс 
жаб дық та рын құя тын құ рал. Қа зақ ті лі нің қо-
лө нер лек си ка сын да қа лып сө зі ті рек бо лып, 60-
қа жуық атауыш тір кес ке ті рек бо лып, олар дың 
екін ші сы ңа ры ре тін де қа ты са ды екен [9, 294б.].

Ар наулы лек си ка да ғы сөз дер жал пы қол да-
ныс та ғы сөз дер дің бір қа тар се ман ти ка лық өз ге-
ріс ке ұшы рауы нә ти же сін де байи тү се ді. Жал пы 
қол да ныс та ғы сөз дер дің тер мин де нуі ғы лы ми 
мә тін дер де қол да ны луы ар қы лы жү зе ге аса ды. 
Бұл сөз дер дің тер мин дік ма ғы на сы мен жал-
пы лек си ка лық ма ғы на сы ара сын да бай ла ныс 
сақ та ла ды. Араб ті лін де لبط тибл сө зі қол мен 
ұрып ой найт ын му зы ка лық ас пап – ба ра бан ның 

атауы. Бұл сөз әде би тіл де да был тү рін де «жау-
гер ші лік те, жо рық та, той-ду ман да ха лық ты бір 
жер ге жи нау үшін қол да ны ла тын ас пап» ма ғы-
на сын да бел гі лі. Со ны мен қа тар бұл сөз ме ди-
ци на лық жә не әс ке ри тер мин ре тін де де бел гі лі. 
Да был жар ға ғы ме ди ци на да «сырт қы ес ту жо-
лын іш кі құ лақ құ ры лы сы нан бө ліп тұ ра тын жұ-
қа, се ріп пе лі зат» де ген ма ғы на ны бе ре тін ана-
то миялық атау. Ал әс кер ісін де гі да был – ерек ше 
жағ дайда бе рі ле тін шарт ты бел гі, сиг нал. Му зы-
ка лық ас пап ре тін де гі да был мен ана то миялық 
атау ре тін де гі ме ди ци на да ғы да был жар ға ғы 
ара сын да ғы ұқ сас тық сырт қы тү рін де бо луы ке-
рек. Екеуі де се ріп пе лі, жұ қа ма те ри ал дан жа-
сал ған. Екеуі де ды быс пен күш тен тер бе ліс ке 
тү се ді. Жұ қа те рі қа ба ты нан тұ ра тын құ лақ та ғы 
да был жар ға ғы орыс ті лін де гі ба ра бан ная пе ре-
пон ка сө зі нің әсе рі нен жа сал ған каль ка. Тер мин 
жа сау твор чест во сын да бұл му зы ка лық ас пап-
тың әде би тіл де бел гі лен бе ген, көр се тіл ме ген 
бел гі сі – оның қан дай ма те ри ал дан жа сал ған ды-
ғы жә не се ріп пе лі, тер бе ліс ке тү се тін қа сиеті не 
мән бе рі ліп, осы се ман ти ка лық бел гі ле рі не ак-
цент са лын ға нын бай қай мыз. Ал әс ке ри тер мин 
ре тін де гі да был му зы ка лық ас пап тың дауысы на, 
шы ға ра тын ды бы сы на қа тыс ты пай да бол ған. 
Бұл жер де на зар ға, бас шы лық қа үн ұқ сас ты ғы, 
му зы ка лық ас пап ре тін де гі не гіз гі қыз ме ті – ас-
пап тың ды быс шы ға ру қыз ме ті алын ған. Осы-
лай ша әде би тіл де гі сөз дің тер ми но ло гияға өту 
ке зе ңін де бір сөз бір не ше ұғым ның атауы, тер-
ми ні бо луы мүм кін. Жо ға ры да кел ті ріл ген лек-
си ка лық бір лік тер мен тер мин дер ді са лыс ты ру 
ба ры сын да, сөз дің тер мин де нуіне ұғым ның қам-
ти тын бел гі ле рі ара сын да ғы ұқ сас тық тар не гіз, 
се беп бо ла ты нын аң ға ру қиын емес. Бір сөз дің 
ды быс тық тұл ға сы ның екі не одан да көп тер ми-
но ло гия лық өріс ке ор тақ бо луы тер ми но ло гия-
лық омо ни мия деп ата ла ды. Тер ми но ло гия лық 
омо ни мияға екі ұғым ның ара сын да ғы ұқ сас тық-
тар (қыз ме тін де гі, тү рін де гі, сырт қы пі ші нін де-
гі се кіл ді) се беп бо ла ды. Бұл ту ра сын да «Сөз 
лек си ка лық өріс тен тер ми но ло гия лық өріс ке 
ауыс қан да, жа ңа са па ға кө шіп, тер мин ге тән 
қа сиет тер ді иеле не ді. Жал пы лек си ка лық өріс-
те гі сөз ге тән қа сиет те рі нен айыры ла ды» де ген 
пі кір ге [10, 126-б.] то лы ғы нан қо сы ла мыз. Сөз 
әде би тіл ден тер мин дік өріс ке өт кен де көп ма-
ғы на лық, эмо ционал ды-эксп рес сив тік, мо даль-
дық се кіл ді лек си ка лық өріс ке тән қа сиет те рі нен 
айыры лып, тер мин ге тән қа сиет тер ге ие бо ла ды. 
«Әде би тіл де гі сөз не гі зі нен жал пы ла ма атау лық 
қыз мет ат қа рып, ұғым ның сырт қы бел гі ле рін 
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ға на қам ты са, тер мин нің де фи ни циясы ар қы лы 
ұғым ның тиіс ті ғы лым ның да му дең гейіне сәй-
кес анық тал ған әрі оның тер ми но ло гия лық өріс 
ішін де гі ала тын ор ны мен кө ле мін нақ ты лай тү-
се тін, сырт көз ге аң ға ры ла бер мейт ін іш кі бел-
гі ле рі көр се ті ле ді. Сөз дің бас тап қы лек си ка лық 
ма ғы на сы ар қы лы кө рі не тін бел гі ле рі мен тер-
мин ден ген нен кейін гі оған де фи ни ция сын да бе-
кі ті ліп бе ріл ген бел гі ле рі сәй кес кел мейді» [11, 
127-б.]. Осы лай ша, әде би тіл де гі бір лек си ка лық 
бір лік бір не ше тер ми но ло гия лық өріс ке қыз мет 
етіп, өзі нің ма ғы на сын ке ңі тіп, бай ытуы мүм кін. 
Сөз дің тер мин де нуі ке зін де оның се ман ти ка лық 
құ ры лы сы өз ге ре ді, сөз әр түр лі се ман ти ка лық 

транс фор ма цияға ұшы рай ды, яғ ни тер мин нің 
бір се ман ти ка лық де ри ва ты сөз дің бар лық лек-
си ка – се ман ти ка лық ва ри ант та ры на тән қа сиет-
тер мен бел гі лер ді қам ты са, екін ші бір тер мин 
тек же ке ле ген се ман ти ка лық бел гі сін, ал үшін-
ші тер мин де бел гі лі бір се ман ти ка лық қа сиеті не 
ак цент жа са лып, көз ге кө рі не бер мейт ін қа сиеті 
бас шы лық қа алы на ды [12, 71-б.].

Қо ры та кел ген де, ар наулы лек си ка мен жал-
пы қол да ныс та ғы лек си ка ара сын да үл кен айыр-
ма шы лық жоқ еке нін бай қа дық. Жал пы тіл ге 
тән лек си ка-се ман ти ка лық үде ріс тер (си но ним-
дер, омо ним дер, көп ма ғы на лы лық) тер ми но ло-
гияға да тән. 

Әде биет тер
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